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—. B1EW 5 Both sides of the cooperation
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Party A: Laiwu Vocational and Technical College (hereinafter referred to as
“LWVC”), with its main office space in Laiwu High-Tech Zone, Jinan City, Shandong
Province, China, is a full-time public vocational school with a 72-year history. It is a
high-quality higher vocational college in Shandong Province, and has successively won the
honorary titles of National Vocational College Digital Campus Construction Model School,
National Blended Teaching Reform Demonstration School, and National Vocational
College Charming Campus.The school now covers an area of 1,209 acres, with fixed assets
of 940 million yuan, 801 faculty members, 11 departments, 48 enrollment majors, and more
than 14,000 full-time students.

Address: No.1 Shancai Street, Laiwu District, Jinan City, Shandong Province
Tel: 0531-76267637
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Party B: Chonburi Technical College is an excellent public vocational college
under the Office of Vocational Education Commission(OVEC), Ministry of Education,
Thailand and is located in Chonburi province. It offers instruction at the Vocational
Certificate level, the Higher Vocational Certificate level, the Vocational Certificate level in
16 subjects. Including the civil servant teachers, there are altogether 3,067 students and 180
educators.

Address: 207 Moo.3 Nongchak Sub-district, Banbueng District, Chonburi Province,
Thailand 20170.
Tel: (+66) 38 485 202
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In response to the “One Belt, One Road” initiative proposed by the Chinese
government, strengthening the exchange of education and culture in the core countries of
ASEAN-Thailand and China, based on the friendly wishes of common development, the
two sides integrate their respective superior resources, strengthen the ties between the two
sides by signing this memorandum, and establish cooperative relations in talent training,
mutual visits and exchanges between teachers and students, and exchanges of academic and
scientific research achievements, so as to seek common development and mutual benefit
and win-win results.
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1. Cultivating mechatronics technology professionals: The two sides shall reach a
preliminary cooperation intention on the construction of mechatronics major, further
promote cooperation, respond to and serve the “Belt and Road” initiative, “Thailand 4.0
plan” and other important policy calls of the two countries, and cultivate local mechatronics
technology professionals in Thailand.

(=) WA B3R
RARFEHFEFEK, BIAXALE, EAET. KEHXAEHR, @&
RKEFAEZEX FRR#E. BIF¥, ﬁ#ﬂﬁEmFm S A 1E .

2. Exchange visits between teachers and students: According to each other’s needs, the
two sides shall select and send domestic students to each other’s colleges for further study
and mutual study through winter camps, summer camps, long-term and short-term
exchanges, etc., so as to promote deeper exchanges and cooperation between the two sides.
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3. Exchange of academic and research achievements: Administration, researchers and
teachers from both sides regularly visit each other to enhance understanding. The relevant docking
personnel shall be assigned by the two sides respectively, and they will regularly cooperate to hold
international academic exchange forums, regularly send teachers to exchange teaching, and send
scholars to visit each other.
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The terms of cooperation on specific projects to be implemented under the framework
of this Memorandum of Understanding shall be agreed upon by both Parties through
consultation and agreed in writing prior to implementation, and an agreement on specific
implementation shall be formulated as an annex to the Memorandum of Understanding.
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4. Matters not covered in this Agreement shall be supplemented by detailed rules.
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This Agreement shall come into force on the date of signing by both parties and shall
be valid for five years. During the implementation period, amendments and annexes may be
added to the above-mentioned cooperation matters with the consent of both parties. Either
party shall give six months’ notice to the other party if it wishes to terminate this
Cooperation Agreement.
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1. The design and operation of the projects of both parties and the development of all

activities shall not harm the rights and interests of both parties, and ensure the safety of
teachers and students.
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2. Nothing in this Memorandum shall be construed as creating any legal relationship

between the parties. The memorandum is a statement aimed at cultivating sincere
relationships and mutually beneficial cooperation.
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3. This memorandum shall be made in duplicate, one for each party.
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Part A: Laiwu Vocational and Party B: Chonburi Technical College
Technical College
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